Michaela Jílková
Vydavatelství pana F. M. Lenka ve Znojmě 1858-1884

vyjádření vedoucího DP

Magisterská práce kol. M. Jílkové je v prvé řadě potřebným a záslužným příspěvkem k poznání a zkoumání kulturněhistorické situace na jihovýchodní Moravě v druhé polovině 19. století, příspěvkem zaměřeným na tradici tamějšího nakladatelského a vydavatelského podnikání, jež se víceméně s konečnou platností uzavírá po druhé světové válce. V konkrétním případě znojemského vydavatelství F. M. Lenka navíc jde nikoli o vydavatelství české, nýbrž německé, orientující se na německé obyvatelstvo ve Znojmě, na Znojemsku a v okolí, přičemž lze počítat i s blízkostí vídeňské metropole. Lenkova firma se ve svém zaměření jistěže neorientovala na Vídeň, nýbrž jednoznačně na situaci v regionu a na tamější čtenářskou poptávku (tu pak diplomantka analyzuje a charakterizuje z několika pohledů).

Přibližně čtvrtstoleté působení znojemského vydavatelství Ferdinanda Martina Lenka (žijícího v letech 1830-1884) se stalo významnou kulturní etapou v životě převážně německého Znojma. Kol. Jílková k hodnocení této etapy správně přistoupila se znalostí širšího kulturněspolečenského kontextu té doby: proto připomíná i další vydavatelská ohniska, tj. přední tiskárny, zvláště na jižní (nebo i jihozápadní Moravě) – namátkou v Náměšti nebo v Mikulově, ale také ve středomoravském Prostějově aj. Při jejich charakteristice se přiklání k dělení, které vyplývá ze základního, nejednou odlišného zacílení produkce té či oné tiskárny: rozčleňuje je na tiskárny katolické a poněkud překvapivě početnější tiskárny nekatolické, spojené s různými denominacemi protestantských církví. 
Poté diplomantka zasvěceně komentuje a interpretuje situaci ve Znojmě v průběhu půldruhého století, načež přistupuje k vlastnímu problému, jenž je tmelem její práce: vznik, působení a produkce znojemského Lenkova vydavatelství. Pasáže věnované tomuto problému se opírají o více než chvályhodné heuristické úsilí: kol. Jílková pečlivě shromáždila pravděpodobně všechno, co je možné o činnosti Lenkova nakladatelství v dané chvíli zjistit (včetně bádání v archivních badatelnách) – a důležité je, že získané informace vřazuje i do dobových souvislostí. A to především do běžných souvislostí každodenní literární kultury, zatímco k souvislostem historickým či společensko-politickým přistupuje pouze v nezbytné zkratce.
S každodenními kulturními souvislostmi jsou spojeny i faktografické poznatky, shrnuté do příslušných oddílů DP: soupis veškeré Lenkovy tištěné produkce, podrobná žánrová typologie jednotlivých titulů, které z valné části reprezentují rozmanité podoby lidového čtení, ať již jde o příběhy loupežnické, šprýmovné nebo sentimentální. Pokaždé jde o příklad tehdejší či někdejší paraliteratury, toho typu čtení či četby, která si nekladla ambice v duchu belle lettres, nechtěla být krásnou literaturou, těšila se však bezprostřednímu čtenářskému zájmu – v tomto případě čtenářskému zájmu německé populace ve Znojmě a na Znojemsku. Nešlo ale toliko o knížky lidového čtení, nýbrž i o sborníky písní, o hospodářské příručky atp.
Lenkovo vydavatelství však pro potřeby německy mluvícího obyvatelstva ve znojemském regionu publikovalo nejenom knížky zmíněného druhu, nýbrž tisklo o místní regionální periodikum Znaimer Wochenblatt. Na jeho stránkách se mohli čtenáři setkat s mnoha výraznými osobnostmi své doby, arciže převážně německými, došlo však v určité míře i na zastoupení českých literátů. Zřejmě nejvýznamnější osobností, která byla představována (byť posmrtně) na stránkách tohoto regionálního týdenního periodika, byl věhlasný německý literát a publicista píšící pod pseudonymem Charles Seasfield. Také z tohoto příkladu je zjevné, že Lenkem vydávaný Znaimer Wochenblatt usiloval o „přesah“ z regionálních hranic a přál si aspoň v určité míře oslovovat také další kruhy a vrstvy německojazyčného moravského světa. Zajímavé je, že toto vydavatelství se stalo typickým měšťanským rodinným podnikem: Lenk se pustil do vydávání nedlouho po vstupu do stavu manželského a po jeho úmrtí třicet let vydavatelský podnik spravovala jeho dcera Fany. Neméně zajímavá je i kratičká post-historie vydavatelství po květnu 1945.
Práce Michaely Jílkové se opírá o příkladné heuristické zázemí a o snahu zasvěceně analyzovat a interpretovat pozoruhodnou kapitolu z literární kultury převážně německého Znojma a Znojemska ve třetí čtvrtině 19. století. Pokud se zaměřila na kompletaci dostupných informací o jednom významném znojemském vydavatelství, nemohla se pochopitelně detailněji věnovat teoretičtějším otázkám kulturně historickým a literárněkulturním, například situaci v dobovém čtenářství, ale ani případným dalším relacím mezi českým a německým kulturním světem na Znojemsku. To vše již šlo mimo rámec její magisterské práce, z níž by si určitá část (týkající se Lenkovy konkrétní činnosti) po patřičných úpravách zasloužila uveřejnění v odborném tisku: jde o přínosný příspěvek a o zpracování opomíjené tematiky.

Práci Michaely Jílkové doporučuji k obhajobě a navrhuji ji hodnotit (jistěže s přihlédnutím k průběhu obhajoby) jako výbornou.
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